
 

 
 

 

AIR FRYER MAX XL 

AF160 
Sorozat 

TULAJDONSÁGI 

ÚTMUTATÓ 

 

 

 

 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

ninjakitchen.com 



FONTOS BIZTONSÁGI MEGJEGYZÉS 
CSAK HÁZTARTÁSI HASZNÁLATRA 

 

A Ninja® Air Fryer Max XL készülék használata előtt olvassa el az összes használati 
utasítást. 

Elektromos készülék használatakor mindig be kell tartani az alapvető 

biztonsági óvintézkedéseket, beleértve a következőket: 

FIGYELMEZTETÉSEK 

22 NE helyezze a készüléket forró 
felületekre, forró gáz- vagy 
elektromos égő közelébe, illetve 
fűtött sütőbe. 

23 Kerülje el az élelmiszerekkel való 
érintkezést a fűtőelemekkel. Főzés 
közben NE töltse túl az edényt. A 
túltöltés személyi sérülést vagy 
anyagi kárt okozhat. 

29 A kosár és a ropogtatólap a sütési 
folyamat során rendkívül forróvá válik. 
Kerülje a fizikai érintkezést, amikor 
kiveszi a kosarat vagy a tányért a 
készülékből. A kosarat vagy a tányért 
kivétel után MINDIG helyezze hőálló 
felületre. NE érintse meg a tartozékokat 

1 Ezt a készüléket csökkent fizikai, 
érzékszervi vagy szellemi 
képességekkel rendelkező, illetve 
tapasztalat és ismeretek 
hiányában nem rendelkező 
személyek is használhatják, ha 
felügyeletet vagy utasítást kaptak 
a k é s z ü l é k  biztonságos 
használatára vonatkozóan, és 
megértették a vele járó 
veszélyeket. 

2 Tartsa a készüléket és annak 
vezetékét gyermekek elől elzárva. 
NE engedje, hogy a készüléket 
gyermekek használják. Szoros 
felügyelet szükséges, ha a 
készüléket gyermekek közelében 
használják. 

3 A kisgyermekek 
fulladásveszélyének kiküszöbölése 
érdekében távolítsa el és dobja el a 
készülék hálózati csatlakozójára 
szerelt védőburkolatot. 

4 Gyermekek nem 
játszhatnak a készülékkel. 

5 SOHA ne használjon 
elektromos aljzatot a pult 
alatt. 

6 SOHA ne csatlakoztassa ezt a 
készüléket külső időzítő kapcsolóhoz 
vagy külön távvezérlő rendszerhez. 

7 NE használjon hosszabbítót. Rövid 
tápkábelt használunk, hogy 
csökkentsük annak kockázatát, 
hogy a gyermekek megragadják a 
kábelt vagy belegabalyodnak, és 
hogy csökkentsük annak kockázatát, 
hogy az emberek megbotlanak egy 
hosszabb kábelen. 

8 Az áramütés elleni védelem 
érdekében NE merítse a kábelt, a 
dugókat vagy a főegység házát 
vízbe vagy más folyadékba. Csak a 
mellékelt, tapadásmentes 
bevonatú kosárban főzzön. 

 

9 Rendszeresen ellenőrizze a 
készüléket és a tápkábelt. NE 
használja a készüléket, ha a 
tápkábel vagy a dugó sérült. Ha 
a készülék meghibásodik vagy 
bármilyen módon megsérült, 
azonnal hagyja abba a 
használatot, és hívja a 
vevőszolgálatot. 

10 Használat előtt MINDIG 
győződjön meg arról, hogy a 
készüléket megfelelően 
összeszerelték. 

11 NE takarja le a légbeszívó 
szellőzőnyílást vagy a 
légbeömlőnyílást a készülék működése 
közben. Ez megakadályozza az 
egyenletes főzést, és károsíthatja a 

készüléket, vagy túlmelegedhet. 
12 Mielőtt a kivehető, 

kerámiabevonatú kosarat a 
főegységbe helyezné, puha 
ruhával megtörölve győződjön 
meg arról, hogy a kosár és a 
készülék tiszta és száraz. 

13 Ez a készülék csak háztartási 
használatra. NE használja ezt a 
készüléket a rendeltetésszerű 
használaton kívül másra. NE 
használja mozgó járművekben vagy 
csónakokban. NE használja a 
szabadban. 
A helytelen használat sérülést okozhat. 

14 Kizárólag munkalapra való használatra 
szánták. Ügyeljen arra, hogy a felület 
vízszintes, tiszta és száraz legyen. 
Használat közben NE mozgassa a 
készüléket. 

15 NE helyezze a készüléket működés 
közben a munkalap széléhez közel. 

16 NE használjon olyan tartozékokat, 
amelyeket nem a SharkNinja ajánlott 
vagy forgalmazott. 
A SharkNinja által nem ajánlott 
tartozékok használata tüzet, 

áramütést vagy sérüléseket 
okozhat. 

17 NE helyezze a készüléket 
mikrohullámú sütőbe, kenyérpirítóba, 
konvektoros sütőbe vagy 
hagyományos sütőbe vagy annak 
közelébe, illetve kerámia főzőlapra, 
elektromos tekercsre, gázégős 
tűzhelyre vagy szabadtéri grillre. 

18 A készülék használatakor 
biztosítson megfelelő helyet a 
készülék felett és minden oldalán 
a levegő keringéséhez. 

19 MINDIG győződjön meg arról, 
hogy a kosár megfelelően zárva 
van, mielőtt a készüléket 
működtetné. 

20 NE használja a készüléket a 
kivehető, tapadásmentes 
bevonatú főzőkosár beszerelése 
nélkül. 

 

vagy befolyásolhatja a készülék 
biztonságos használatát. 

24 Az aljzatfeszültségek változhatnak, 
ami hatással lehet a termék 
teljesítményére. Az esetleges 
megbetegedések megelőzése 
érdekében használja a hőmérőt, 
hogy ellenőrizze, hogy az ételek az 
ajánlott hőmérsékleten főttek-e meg. 

25 Ha a készülék fekete füstöt bocsát ki, 
azonnal húzza ki a készüléket. Várja 
meg, amíg a füstölés megszűnik, mielőtt 
eltávolítaná a főzőtartozékokat. 

26 NE érintse meg a forró felületeket. A 
készülék felületei működés közben és 
után forróak. Az égési sérülések vagy 
személyi sérülések elkerülése 
érdekében MINDIG használjon forró 
védőbetétet vagy szigetelt 
sütőkesztyűt, és használja a 
rendelkezésre álló fogantyúkat. 

27 Rendkívüli óvatossággal kell 
eljárni, ha a készülékben forró 
ételek vannak. A nem megfelelő 
használat személyi sérülést 
okozhat. 

28 A kiömlött étel súlyos égési 
sérüléseket okozhat. Tartsa a 
készüléket és a vezetéket 
gyermekektől távol. NE hagyja, hogy a 
vezeték az asztalok vagy pultok szélei 
fölé lógjon, vagy forró felületekhez 
érjen. 

 

 

 

 

 
 
 

 

 

 Jelzi, hogy a termék működésének és használatának megértése érdekében el kell olvasni 
és át kell tekinteni a használati utasítást. 

 
Olyan veszély jelenlétét jelzi, amely személyi sérülést, halált vagy jelentős anyagi 
kárt okozhat, ha a szimbólummal ellátott figyelmeztetést figyelmen kívül hagyják. 

 Vigyázzon, hogy ne érintkezzen forró felülettel. Az égési sérülések elkerülése 
érdekében mindig használjon kézvédőt. 

 

 Kizárólag beltéri és háztartási használatra. 

 



 

30 A tisztítást és a felhasználói 
karbantartást nem végezhetik 
gyermekek. 

31 A leválasztáshoz állítsa 
bármelyik kezelőszervet OFF 
állásba, majd használaton kívül 
és tisztítás előtt húzza ki a 
konnektorból. Tisztítás, 
szétszerelés, alkatrészek 
beszerelése vagy eltávolítása 

előtt hagyja kihűlni a készüléket. 
 

32 NE tisztítsa fém 
súrolóbetétekkel. A darabok 
letörhetnek a párnáról és 
elektromos alkatrészekhez 
érhetnek, ami áramütés 
veszélyét idézi elő. 

33 A készülék rendszeres 
karbantartásával 

kapcsolatban olvassa el a 
Tisztítás és karbantartás 
című szakaszt. 

34 Ez a készülék poláros dugóval 
rendelkezik (az egyik pengéje 
szélesebb, mint a másik). Az 
áramütés veszélyének csökkentése 
érdekében ez a dugó csak 
egyféleképpen illeszthető a polárral 
ellátott konnektorba. Ha a dugó 
nem illeszkedik teljesen a 

konnektorba, fordítsa meg a dugót. 
Ha még mindig nem illeszkedik, 
forduljon szakképzett 
villanyszerelőhöz. NE próbálja meg 
semmilyen módon módosítani a 
dugót. 

35 A forró olajat vagy más forró 
folyadékot tartalmazó készülék 
mozgatásakor fokozott óvatossággal 
kell eljárni. 

mélysütés. 

MENTSE EL EZEKET AZ 
UTASÍTÁSOKAT 
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MAX CRISP AIR FRY 

START 

PAUSE 

ALKATRÉSZEK ÉS TARTOZÉKOK A LÉGSÜTŐ MAX XL MEGISMERÉSE 
 

 

Az idő beállításakor a digitális kijelzőn HH:MM jelenik 
meg. A kijelző jelenleg 23 percet mutat. 

*Nem minden modell tartalmazza az összes funkciót. 

 

FUNKCIÓGOMBOK 

MAX CRISP: Használja a fagyasztott 
ételek extra ropogósságának és 
ropogásának biztosítására, kevés olajjal 
vagy anélkül. 

AIR FRY: Az ételek ropogósra és sütése 
kevés olajjal vagy anélkül. 

LÉGKAPCSOLATOS SÜTÉS: Használja a 
készüléket sütőként a zsenge húsok, 
zöldségek és egyebek sütéséhez. 

AIR BROIL: Használja az ételek 
karamellizálására és barnítására. 

SÜTÉS: Készítsen ízletes sütött 
finomságokat és desszerteket. 

REHEAT: Élénkítse fel a maradékokat 
kíméletes felmelegítéssel, hogy 
ropogós eredményt kapjon. 

DEHIDRÁTUS: Húsok, gyümölcsök és 
zöldségek dehidratálása egészséges 
rágcsálnivalókhoz. 

KEZELŐGOMBOK 

TEMP nyilak: A felfelé és lefelé mutató 
TEMP nyilakkal a főzési hőmérsékletet a 
Max Crisp kivételével bármelyik 
funkcióban beállíthatja a főzés előtt vagy 
közben. 

Időnyilak: A felfelé és lefelé mutató 
IDŐ nyilakkal állíthatja be a főzési időt. 
bármelyik funkcióban a főzés előtt vagy 
közben. 

START/PAUSE gomb: Az idő és a 
hőmérséklet kiválasztása után a 
START/PAUSE gomb megnyomásával 
indítsa el a főzést. A gomb ismételt 
megnyomásával bármikor 
megszakíthatja a főzést. 

POWER gomb: A Power gomb kikapcsolja 
a készüléket és leállítja az összes főzési 
módot. 

 

Légkivezető 

egység 
(a hátoldalon 

található) 

Főegység 
(a tápkábel nem 

látható) 

 
AZ ELSŐ HASZNÁLAT ELŐTT 

 
 

 

Tapadásmentes 
kosár 

1 Távolítson el és dobjon el minden csomagolóanyagot, reklámcédulát és szalagot a készülékről. 

2 Vegye ki az összes tartozékot a csomagolásból, és olvassa el figyelmesen ezt a kézikönyvet. 
Kérjük, fordítson különös figyelmet a működési utasításokra, a figyelmeztetésekre és a fontos 
óvintézkedésekre, hogy elkerülje a sérüléseket vagy a vagyoni károkat. 

3 A tapadásmentes kosarat, a ropogtatólapot és a tartozékokat mossa el forró, szappanos vízben, 
majd alaposan öblítse le és szárítsa meg. SOHA ne tisztítsa a főegységet a mosogatógépben. 

 

Középszintű állvány 
(nem minden modellhez 

tartozik) 

 

Légbeszívó 

szellőzőnyílás 

Sütőállvány 
(nem minden modellhez 

tartozik) 

Vezérlőpult 

Tapadásm
entes 
ropogtatólap 

MEGJEGYZÉS: 10 perc elteltével a 
készülék készenléti üzemmódba lép, ha 
a kezelőpanellel nem történik 
beavatkozás. A bekapcsoló gomb 
halványan világít. 



 
A FŐZÉSI FUNKCIÓK HASZNÁLATA 

A készülék bekapcsolásához először 
csatlakoztassa a tápkábelt a fali konnektorba. 
Nyomja meg a bekapcsológombot  . 

Max Crisp 

1 Helyezze be a ropogtatólapot a kosárba. 

 

 

2 Nyomja meg a MAX CRISP gombot. 
Az alapértelmezett hőmérsékleti 
beállítás jelenik meg a kijelzőn. A 
hőmérséklet nem állítható a Max 
Crisp funkcióban. 

 
 
 
 

MAX CRISP AIR FRY 

 

 
 
 

 
START 
PAUSE 

 

 
 
 

3 Nyomja meg a TIME felfelé és 
lefelé mutató nyílgombokat a 
főzési idő beállításához. 

 
 
 
 

MAX CRISP AIR FRY 

 
 

 
 

 
START 

PAUSE 

 
 

 
 
 

 
 

MEGJEGYZÉS: A legjobb eredmény 
elérése érdekében hagyja a készüléket 3 
percig előmelegedni, mielőtt hozzáadná a 
hozzávalókat. 

 
4 Tegye a hozzávalókat a kosárba. 

Helyezze a kosarat a készülékbe. 

 

5 A főzés megkezdéséhez nyomja meg a 
START/PAUSE gombot. 

 
 

MAX CRISP AIR FRY 

 
 

 
 

 
START 
PAUSE 

 
 

6 Ha főzés közben szeretné feldobni a 
hozzávalókat, először nyomja meg a 
START/PAUSE gombot a főzés 
szüneteltetéséhez, majd vegye ki a 
kosarat, és rázza meg előre-hátra. 
Helyezze vissza a kosarat, és a főzés 
folytatásához nyomja meg a 
START/PAUSE gombot. 

 

7 Amikor a főzés befejeződött, a 
készülék hangjelzést ad, és a 
kezelőpanel kijelzőjén megjelenik a 
Vége. 

 
 

 
MAX CRISP AIR FRY 

 
 

 
 

 
START 
PAUSE 

 

 

8 Vegye ki a hozzávalókat úgy, hogy 
kidobja őket, vagy használjon 
sütőkesztyűt vagy szilikonos 
fogót/eszközt. 
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Air Fry 

1 Helyezze be a ropogtatólapot a kosárba. 
 

 

 
2 Nyomja meg a AIR FRY gombot. Az 

alapértelmezett hőmérsékleti beállítás 
jelenik meg a kijelzőn. A TEMP felfelé és 
lefelé mutató nyílgombokkal állítsa be 
a kívánt hőmérsékletet. 

 
 
 

MAX CRISP AIR FRY 

 
 

 
 

 
START 

PAUSE 

 
 

 

3 Nyomja meg a TIME felfelé és 
lefelé mutató nyílgombokat a 
főzési idő beállításához. 

 
 
 

 
MAX CRISP AIR FRY 

 

 
 
 

 
START 
PAUSE 

MEGJEGYZÉS: A legjobb eredmény elérése 
érdekében hagyja a készüléket 3 percig 
előmelegedni, mielőtt hozzáadná a 
hozzávalókat. 

 
4 Tegye a hozzávalókat a kosárba. 

Helyezze a kosarat a készülékbe. 

 

5 A főzés megkezdéséhez nyomja meg a 
START/PAUSE gombot. 

 
 

MAX CRISP AIR FRY 

 

 
 
 

 
START 
PAUSE 

 

 

6 Ha főzés közben szeretné feldobni a 
hozzávalókat, először nyomja meg a 
START/PAUSE gombot a főzés 
szüneteltetéséhez, majd vegye ki a 
kosarat, és rázza meg előre-hátra. 
Helyezze vissza a kosarat, és a főzés 
folytatásához nyomja meg a 
START/PAUSE gombot. 

 

 

7 Amikor a főzés befejeződött, a 
készülék hangjelzést ad, és a 
kezelőpanel kijelzőjén megjelenik a 
Vége. 

 
 

 
MAX CRISP AIR FRY 

 

 
 
 

 
START 
PAUSE 

 

 

8 Vegye ki a hozzávalókat a 
sütőből, vagy használja a 
sütőkesztyűt. 
vagy szilikonos fogó/fogóeszköz. 

 

 

A LÉGSÜTŐ MAX XL HASZNÁLATA 

 



 
Air Roast 

1 Szükség esetén szerelje be a 
ropogtatólapot a kosárba. 

 

 

2 Nyomja meg a AIR ROAST gombot. Az 
alapértelmezett hőmérsékleti beállítás 
jelenik meg a kijelzőn. Nyomja meg a 
TEMP felfelé és lefelé mutató 
nyílgombokat a kívánt hőmérséklet 
beállításához. 

 
 
 

 
MAX CRISP AIR FRY 

 
 
 

 
 

 

START 
PAUSE 

 
 

 
 

3 Nyomja meg a TIME felfelé és 
lefelé mutató nyílgombokat a 
főzési idő beállításához. 

 
 
 

 
MAX CRISP AIR FRY 

 
 
 

 
 
 

START 
PAUSE 

 

MEGJEGYZÉS: A legjobb eredmény 
elérése érdekében hagyja a készüléket 3 
percig előmelegedni, mielőtt hozzáadná a 
hozzávalókat. 

 
4 Tegye a hozzávalókat a kosárba. 

Helyezze a kosarat a készülékbe. 
 

 

5 A főzés megkezdéséhez nyomja meg a 
START/PAUSE gombot. 

 
 

 
MAX CRISP AIR FRY 

 
 
 

 
 
 

START 
PAUSE 

 

 
 

 

6 Amikor a főzés befejeződött, a 
készülék hangjelzést ad, és a 
kezelőpanel kijelzőjén megjelenik a 
Vége. 

 
 
 

 
MAX CRISP AIR FRY 

 
 
 
 
 

START 

PAUSE 

 
 

 

7 Vegye ki a hozzávalókat a 
sütőből, vagy használja a 
sütőkesztyűt. 
vagy szilikonvégű fogó/fogóeszköz. 

 

 

 

 

MEGJEGYZÉS: Az Air Broil funkció és a 
sütőrács nem minden modellnél van 
benne. 

 
Air Broil 

1 Helyezze be a ropogtatólapot és a 
grillrácsot a kosárba. 

 
 

MEGJEGYZÉS: A legjobb eredményt 
grillezéskor a grillsütő rácson érheti el. 
Ha a grillsütő rácsot használja, ne 
rétegezze az ételeket a rács alá. Ha a 
rács nem tartozéka az Ön 
modelljének, a ninjaaccessories.com 
oldalon megvásárolható. 

2 Nyomja meg az AIR BROIL gombot. Az 
alapértelmezett hőmérsékleti beállítás 
jelenik meg a kijelzőn. A TEMP felfelé 
és lefelé mutató nyílgombokkal állítsa 
be a kívánt hőmérsékletet. 

 
 
 

MAX CRISP AIR FRY 

 
 

 
 
 
 

START 
PAUSE 

 
 

3 Nyomja meg a TIME felfelé és 
lefelé mutató nyílgombokat a 
főzési idő beállításához. 

 
 

 
MAX CRISP AIR FRY 

 
 

 

MEGJEGYZÉS: A legjobb eredmény 
elérése érdekében hagyja a készüléket 
3 percig előmelegedni, mielőtt 
hozzáadná a hozzávalókat. 

 
4 Tegye a hozzávalókat a kosárba. 

Helyezze a kosarat a készülékbe. 
 

 

5 A főzés megkezdéséhez nyomja meg a 
START/PAUSE gombot. 

 
 

 
MAX CRISP AIR FRY 

 
 

 
 
 

START 
PAUSE 

 
 

 

 

6 Amikor a főzés befejeződött, a 
készülék hangjelzést ad, és a 
kezelőpanel kijelzőjén megjelenik a 
Vége. 

 
 
 
 

MAX CRISP AIR FRY 

 
 
 

 
 
 

START 
PAUSE 

 
 

 
 

7 Vegye ki a hozzávalókat úgy, hogy 
kidobja őket, vagy használjon 
sütőkesztyűt vagy szilikonos 
fogót/eszközt. 
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A LÉGSÜTŐ MAX XL HASZNÁLATA - FOLYTATÁS. 
 



 
Süstés 

1 Szükség esetén szerelje be a 
ropogtatólapot a kosárba. Ha 
sütőedényt használ, a 
ropogtatólapra nincs szükség. 

 
 

2 Nyomja meg a BAKE gombot. Az 
alapértelmezett hőmérsékleti 
beállítás jelenik meg a kijelzőn. 
Nyomja meg a TEMP felfelé és lefelé 
mutató nyílgombokat a kívánt 
hőmérséklet beállításához. 

 
MEGJEGYZÉS: A hagyományos sütőből 
származó receptek átalakításához 
csökkentse a légsütő hőmérsékletét 25 
°F-kal. A túlsütés elkerülése érdekében 
gyakran ellenőrizze az ételt. 

 
 
 
 
 

MAX CRISP AIR FRY 

 
 
 

 
 

START 
PAUSE 

 
 

 
 

3 Nyomja meg a TIME felfelé és 
lefelé mutató nyílgombokat a 
főzési idő beállításához. 

 
 
 

MAX CRISP AIR FRY 

 

MEGJEGYZÉS: A legjobb eredmény 
elérése érdekében hagyja a készüléket 
3 percig előmelegedni, mielőtt 
hozzáadná a hozzávalókat. 

 
4 Tegye a hozzávalókat a kosárba. 

Helyezze a kosarat a készülékbe. 
 

 

5 A főzés megkezdéséhez nyomja meg a 
START/PAUSE gombot. 

 
 
 

MAX CRISP AIR FRY 

 

 
 
 

 
 

START 
PAUSE 

 
 

 

 

6 Amikor a főzés befejeződött, a 
készülék hangjelzést ad, és a 
kezelőpanel kijelzőjén megjelenik a 
Vége. 

 
 
 

 
MAX CRISP AIR FRY 

 
 
 
 

 
 

START 
PAUSE 

 
 
 
 

7 Vegye ki a hozzávalókat úgy, hogy 
kidobja őket, vagy használjon 
sütőkesztyűt vagy szilikonos 
fogót/eszközt. 
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Újramelegítés 

1 Helyezze be a ropogtatólapot a kosárba. 
 

 
 
2 Nyomja meg a REHEAT gombot. Az 

alapértelmezett hőmérsékleti 
beállítás jelenik meg a kijelzőn. 
Nyomja meg a TEMP felfelé és lefelé 
mutató nyílgombokat a kívánt 
hőmérséklet beállításához. 

 
 
 

 
MAX CRISP AIR FRY 

 

 
 
 

 

START 
PAUSE 

 

 
 
 

 

 

3 Nyomja meg a TIME felfelé és 
lefelé mutató nyílgombokat az 
újramelegítési idő beállításához. 

 
 
 

 
MAX CRISP AIR FRY 

 

 
 
 

 
 

START 
PAUSE 

 
4 Tegye a hozzávalókat a kosárba. 

Helyezze a kosarat a készülékbe. 

 

5 Nyomja meg a START/PAUSE gombot 
az újramelegítés megkezdéséhez. 

 
 

 
MAX CRISP AIR FRY 

 

 
 
 

 
 

START 
PAUSE 

 
 
 

 

6 Amikor az újramelegítés 
befejeződött, a készülék hangjelzést 
ad, és a kezelőpanel kijelzőjén 
megjelenik a Vége. 

 
 
 
 

MAX CRISP AIR FRY 

 
 

 
 
 

 
START 

PAUSE 

 
 
 

 
 

7 Vegye ki a hozzávalókat úgy, hogy 
kidobja őket, vagy használjon 
sütőkesztyűt vagy szilikonos 
fogót/eszközt. 

 

 
 
 

A LÉGSÜTŐ MAX XL HASZNÁLATA - FOLYTATÁS. 
 



A LÉGSÜTŐ MAX XL HASZNÁLATA - FOLYTATÁS. A LÉGSÜTŐ TISZTÍTÁSA 
 

A készüléket minden használat után alaposan meg kell 
tisztítani. Tisztítás előtt húzza ki a készüléket a konnektorból. 

 

 

nedves ruhával törölje őket tisztára. 

 

 

 

 

 

 
 

Kosár 
kézzel. Kézi mosás esetén használat után 
minden alkatrészt szárítson meg levegőn vagy 
törölközőn. *A kosár élettartamának 
meghosszabbítása érdekében javasoljuk a 
kézi mosást. 

 

Igen
* 

 
 

Ha ételmaradékok ragadtak a ropogtatólapra vagy a kosárra, tegye azokat egy meleg, 
szappanos vízzel teli mosogatóba, és hagyja, hogy beázzanak. 

 

SEGÍTŐ TIPPEK 
 

 

1 Az egyenletes barnulás érdekében 
ügyeljen arra, hogy a hozzávalók 
egyenletes rétegben legyenek a 
kosár alján, és ne fedjék egymást. Ha 
a hozzávalók fedik egymást, a 
beállított sütési idő felénél rázza meg 
őket. 

2 A főzési idő és a hőmérséklet a 
főzés során bármikor beállítható. 
Egyszerűen nyomja meg a felfelé 
és lefelé mutató TIME vagy TEMP 
nyilakat az idő vagy a hőmérséklet 
beállításához. 

3 A hagyományos sütőből származó 
receptek átalakításához csökkentse a 
légsütő hőmérsékletét 25 °F-kal. A 
túlsütés elkerülése érdekében 
gyakran ellenőrizze az ételeket. 

4 Javasoljuk a 3 perces előmelegítést. A 
beépített időzítővel beállíthat egy 
3 perces visszaszámlálás. 

5 Előfordul, hogy a légsütő ventilátora 
könnyű ételeket fúj körbe. 
Ennek enyhítésére rögzítse az 
ételeket (például a szendvics felső 
kenyérszeletét) fogpiszkálóval. 
 

 

CSEREALKATRÉSZEK 

6 A ropogtatólemez megemeli a 
kosárban lévő hozzávalókat, így a 

levegő körbe és alá keringhet. 
7 A legjobb eredmény elérése 

érdekében a túlfőzés elkerülése 
érdekében a főzési idő letelte 
után azonnal vegye ki az ételt. 

8 A legjobb eredményt friss zöldségekkel 
és burgonyával érheti el, ha legalább 1 
evőkanál olajat használ. A kívánt 
ropogásfok eléréséhez szükség szerint 
adjon hozzá több olajat. 

9 A legjobb eredmény elérése érdekében 
ellenőrizze a sütés előrehaladását, és 
vegye ki az ételt, amikor a kívánt 
barnasági szintet elérte. Az ételek 
belső hőmérsékletének ellenőrzésére 
azonnali hőmérőt ajánlunk. A főzési idő 
letelte után azonnal vegye ki az ételt, 
hogy elkerülje a túlsütést. 

 
 

 
Dehidratálni 

1 Helyezzen egy réteg hozzávalót a 
kosár aljára. Ezután helyezze a 
ropogtatólapot a kosárba, és 
helyezzen egy második réteg 
hozzávalót a ropogtatólapra. 

 

 
 

 
 

MEGJEGYZÉS: A légsütő szárítási 
kapacitását a középső szintű állvány 
segítségével növelheti. Ha az állvány 
nem tartozéka az Ön modelljének, a 
ninjaaccessories.com oldalon 
megvásárolható. 

 
 
 
 
 

MAX CRISP AIR FRY 

 
 

 
 

 

START 
PAUSE 

 

 
 

 

2 Helyezze be a kosarat a készülékbe. 

3 Nyomja meg a DEHYDRATE gombot. Az 
alapértelmezett hőmérséklet jelenik 
meg a kijelzőn. A TEMP felfelé és lefelé 
mutató nyílgombokkal állítsa be a 
kívánt hőmérsékletet. 

 
4 Nyomja meg a TIME felfelé és 

lefelé mutató nyílgombokat a 
dehidratálási idő beállításához. 

 
 
 

 
MAX CRISP AIR FRY 

 
 

 
 

 

START 
PAUSE 

 
 

 

5 A dehidratálás megkezdéséhez nyomja 
meg a START/PAUSE gombot. 

 
 

 
MAX CRISP AIR FRY 

 

 
 

 

 
START 
PAUSE 

 

 
 

6 Amikor a dehidratálás befejeződött, a 
készülék hangjelzést ad, és a 
kezelőpanel kijelzőjén megjelenik az 
END. 

 
 

 

 
MAX CRISP AIR FRY 

 
 
 
 

START 
PAUSE 
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Alkatrész/Kiegé-
szítő 

Tisztítási módszer Mosogatógépben 
mosható? 

 
A főegység és a vezérlőpanel tisztítása, 

 

Főegység MEGJEGYZÉS: SOHA ne merítse a főegységet 
vízbe vagy bármilyen más folyadékba. SOHA 
ne tisztítsa a főegységet mosogatógépben. 

Nem 

 
Ropogtató tányér 

A ropogtatólap mosogatógépben vagy kézzel 
mosható. Kézi mosás esetén, 

 
Igen 

 használat után minden alkatrészt szárítson meg 
levegőn vagy törölközővel. 

 

 A kosár mosogatógépben mosható vagy  
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További alkatrészek és tartozékok megrendeléséhez látogasson el a ninjaaccessories.com 
weboldalra, vagy lépjen kapcsolatba az ügyfélszolgálattal az 1-877-646-5288-as 
telefonszámon. 

 



HIBAELHÁRÍTÁSI ÚTMUTATÓ 
 

• Miért nem megy feljebb a hőmérséklet? 

A maximális hőmérséklet 450˚F a Max Crisp és a Air Broil esetében. Az összes többi 
funkció esetében a maximális hőmérséklet 400˚F. 

• Mennyi ideig tart az előmelegítés, és honnan fogom tudni, hogy mikor van kész? 

Javasoljuk a 3 perces előmelegítést. Az előmelegítéshez válassza ki a kívánt funkciót és 
hőmérsékletet, állítsa be az időt 3 percre, majd nyomja meg a START/PAUSE 
gombot. 

• Előmelegítés előtt vagy után adjam hozzá a hozzávalókat? 
A legjobb eredmény érdekében hagyja a készüléket 3 percig előmelegedni, mielőtt 
hozzáadná a hozzávalókat. 

• Mikor használjam a Max Crisp-et Air Fry helyett? 

A legjobb eredmény elérése érdekében használja a Max Crisp-et előrecsomagolt 
fagyasztott ételek, például sült krumpli vagy csirkefalatkák főzésekor. 

• Fel kell olvasztanom a fagyasztott ételeket a légkeveréses sütés előtt? 
Ez az ételtől függ. Kövesse a csomagolás utasításait. 

• Hogyan tudom megállítani a visszaszámlálást? 
A START/PAUSE gomb megnyomásával a főzés közben a főzési funkció szünetel. 

• A kosár biztonságosan elhelyezhető a pulton? 

A kosár főzés közben felmelegszik. Legyen óvatos a kezelés során, és csak 
hőálló felületre helyezze. 

• Honnan tudom, hogy mikor kell használni a ropogtatólapot? 

Használja a ropogtatót, ha azt szeretné, hogy az étel ropogós legyen. A tányér 
megemeli az ételt a kosárban, így a levegő áramolni tud alatta, hogy az 
összetevők egyenletesen átsüljenek. 

• Az ételem nem főtt meg. 

Ügyeljen arra, hogy a kosár teljesen be legyen helyezve a sütés során. Az egyenletes 
barnulás érdekében győződjön meg arról, hogy a hozzávalók egyenletes rétegben 
vannak elhelyezve a kosár alján, és nem fedik egymást. Az egyenletes ropogósra sütés 
érdekében rázza meg a kosarat, hogy a laza hozzávalókat feldobja. A sütési idő és a 
hőmérséklet a sütés során bármikor módosítható. Egyszerűen nyomja meg a TIME 
vagy TEMP gombot, és forgassa a tárcsát. 

• Az ételem megégett. 
A legjobb eredmény elérése érdekében ellenőrizze a sütés előrehaladását, és vegye 
ki az ételt, amikor a kívánt barnasági szintet elérte. A túlsütés elkerülése 
érdekében a sütési idő letelte után azonnal vegye ki az ételt. 

• Miért lebegnek egyes összetevők a levegőn sütés közben? 

Előfordul, hogy a légsütő ventilátora könnyű ételeket fúj körbe. Használjon 
fogpiszkálót a laza, könnyű ételek, például a szendvics felső csúszkájának 
rögzítéséhez. 

• Megsüthetem a levegőn a frissen rántott hozzávalókat? 

Igen, de a megfelelő panírozási technikával. Fontos, hogy az ételeket először liszttel, 
majd tojással, végül zsemlemorzsával vonjuk be. Ügyeljen arra, hogy a 
zsemlemorzsát az ételre nyomja, hogy az a helyén maradjon. A laza panírozást a 
készülék erős ventilátora lefújhatja. 

• Miért csipog a készülék? 
A főzési funkció befejeződött. 

• A képernyő elsötétült. 
A készülék készenléti üzemmódban van. A bekapcsoláshoz nyomja meg a 
bekapcsológombot. 

• A kijelzőn megjelenik egy "E" üzenet . 
A készülék nem működik megfelelően. Kérjük, lépjen kapcsolatba az ügyfélszolgálattal az 1-
877-646-5288-as telefonszámon. 



  

  EGY (1) ÉV KORLÁTOZOTT GARANCIA  

Az egy (1) éves korlátozott jótállás a SharkNinja Operating LLC hivatalos kiskereskedőitől 
vásárolt termékekre vonatkozik. A garanciális fedezet kizárólag az eredeti tulajdonosra és 
az eredeti termékre vonatkozik, és nem átruházható. 

A SharkNinja a vásárlás napjától számított egy (1) évig garantálja, hogy a készülék 
nem tartalmaz anyag- és gyártási hibákat, ha a készüléket normál háztartási 
körülmények között használják, és a használati útmutatóban leírtaknak megfelelően 
karbantartják, az alábbi feltételek és kizárások mellett: 

Mire terjed ki ez a garancia? 

1. A SharkNinja saját belátása szerint hibásnak ítélt eredeti egységet és/vagy nem 
kopó alkatrészeket az eredeti vásárlástól számított egy (1) évig javítja vagy kicseréli. 

2. Amennyiben csereegységet adnak ki, a garanciális fedezet a csereegység 
átvételétől számított hat (6) hónap elteltével vagy a meglévő garancia hátralévő 
idejére jár le, attól függően, hogy melyik a későbbi időpont. A SharkNinja 
fenntartja a jogot, hogy a készüléket egy azonos vagy nagyobb értékű készülékkel 
cserélje ki. 

Mire nem terjed ki a garancia? 

1. Az olyan kopó alkatrészek (mint például a kivehető kosár, a ropogtatólap, a 
rácsok, a serpenyők stb.) normál elhasználódása, amelyek rendszeres karbantartást 
és/vagy cserét igényelnek a  készülék megfelelő működésének biztosítása 
érdekében, nem tartoznak a garancia hatálya alá. A cserealkatrészek 
megvásárolhatók a ninjaaccessories.com oldalon. 

2. Bármely olyan egység, amelyet manipuláltak vagy kereskedelmi célokra használtak. 

3. Károk, amelyeket a helytelen használat, visszaélés, gondatlan kezelés, az előírt 
karbantartás elmulasztása (pl. a motoralap mélyedésének az élelmiszer- és 

egyéb szennyeződésektől való tisztántartásának elmulasztása), vagy a szállítás 
közbeni helytelen kezelésből eredő károk okoznak. 

4. Következményes és járulékos károk. 

5. A SharkNinja által nem engedélyezett javító személyek által okozott hibák. Ezek 
a hibák magukban foglalják a SharkNinja termék (vagy bármely alkatrészének) 
szállítása, módosítása vagy javítása során okozott károkat, ha a javítást a 
SharkNinja által nem felhatalmazott javító személy végzi. 

6. Észak-Amerikán kívül vásárolt, használt vagy üzemeltetett termékek. 

Hogyan juthat el a szolgáltatáshoz 

Ha a készülék a jótállási időn belül normál háztartási körülmények között történő 
használat közben nem működik megfelelően, látogasson el a ninjakitchen.com/support 
weboldalra, ahol termékápolási és karbantartási önsegítséget kaphat. Ügyfélszolgálati 
szakembereink az 1-877-646-5288-as telefonszámon is rendelkezésre állnak, hogy 
segítsenek a terméktámogatással és a garanciális szolgáltatási lehetőségekkel 
kapcsolatban, beleértve a VIP garanciális szolgáltatási lehetőségekre való felfejlődés 
lehetőségét bizonyos termékkategóriák esetében. 

A SharkNinja fedezi az ügyfél költségeit, ha a készüléket javításra vagy cserére küldi be 
hozzánk. A javított vagy kicserélt egység SharkNinja általi elküldésekor 19,95 $-os díjat 
számítunk fel (változhat). 

Hogyan kezdeményezzen garanciális igényt 

A jótállási igény bejelentéséhez az 1-877-646-5288-as telefonszámot kell hívnia. A 
vásárlást igazoló bizonylatra szüksége lesz. Az ügyfélszolgálat szakembere tájékoztatja 
Önt a visszaküldési és csomagolási utasításokkal kapcsolatos információkról. 

Hogyan alkalmazandó az állami jog 

Ez a garancia meghatározott törvényes jogokat biztosít Önnek, és államonként eltérő 
egyéb jogokkal is rendelkezhet. Egyes államok nem engedélyezik a véletlen vagy 
következményes károk kizárását vagy korlátozását, így a fentiek nem feltétlenül 
vonatkoznak Önre. 
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SharkNinja Operating LLC 

US: Needham, MA 02494 

1-877-646-5288 

ninjakitchen .com 

Az illusztrációk eltérhetnek a tényleges terméktől. Folyamatosan törekszünk termékeink fejlesztésére, 

ezért az itt szereplő specifikációk előzetes értesítés nélkül változhatnak. 

A NINJA a SharkNinja Operating LLC bejegyzett védjegye. 

A termék egy vagy több amerikai szabadalom hatálya alá tartozhat. További 
információkért lásd a sharkninja.com/patents webhelyet. 

© 2020 SharkNinja Operating LLC 
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